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SARC Guidelines on Taxonomy and Species Names 

SARC assesses the biological status of wildlife species, sub-species or populations as 
defined in the Species at Risk (NWT) Act.  This document provides sources that SARC 
uses when determining the appropriate scientific and English common names 
(Appendix A) and Aboriginal species names (Appendix B) to assign to wildlife species 
on SARC’s communications of assessments. Other names, in other languages and 
synonyms in English, are presented in the body of the report. 

There is often more than one taxonomic classification system for naming wildlife 
species. This guide provides the particular system, called the authority, favoured by 
SARC. For species, sub-species or populations that do not have widely-recognized or 
official common names, SARC will sometimes need to create common names.  SARC 
will document methods and sources for arriving at new names.  

This document is based on similar guidance for naming wildlife species used by the 
Committee on the Status of Endangered Wildlife in Canada and by the NWT General 
Status Ranking Program.   

Guidelines for naming species 

Use accepted scientific names (in italics) and common name from the sources listed in 
Appendix A. Invent common names when they do not exist using protocols (where 
available) that are specific to the taxonomic group under consideration. Provide 
methods and sources for arriving at invented names.  

E.g., Polar Bear       Ursus maritimus 

Guidelines for naming subspecies or varieties 

Use accepted scientific names (in italics) and common names from the sources listed in 
Appendix A.  Scientific names for subspecies or varieties may be included as part of the 
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common name by converting the scientific name to common language when possible 
(again using standard protocols where available).  

If only one subspecies occurs in the NWT, it is acceptable to omit the subspecies name.  
If more than one subspecies has (or had) its range in the NWT, the subspecies name 
must be included in the scientific name. The same would apply for varieties.  

E.g., Peary Caribou    Rangifer tarandus pearyi 

Guidelines for naming ecotypes or populations  

Population names identify all partial-range designations of wildlife species, subspecies 
and varieties. Populations must be identified with a geographic descriptor in 
parentheses (e.g., use ecotypes or NWT ecoregions, or other as appropriate). The word 
“population” may appear in the parentheses.  

E.g., Boreal Caribou     Rangifer tarandus caribou (boreal population)  

A species may be referenced by either a common name or scientific name, while 
maintaining consistency throughout report. The population name always must be 
included when partial-range entities are designated. 

Guidelines on capitalization of common names 

English common names: use lower case, except for bird names, in which case the first 
letter should be capitalized for the first word of the name, any proper nouns, and after 
specific qualifiers.  

French common names: use lower case, except for bird names, in which case the first 
letter should be capitalized for the first word of the name, any proper nouns, and after 
specific qualifiers.  
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Appendix A – Authorities for scientific names of wildlife species 
Updated November 2016 

 
Sources used by SARC for determining the scientific names and common names for wildlife species for each 
taxonomic group.  
Taxonomic 
group  

Authority for naming wildlife species  

Amphibians 
and Reptiles 

Crother, B.I. 2012. Scientific and standard English names of 
amphibians and reptiles of North America north of Mexico, with 
comments regarding confidence in our understanding, seventh 
edition. Herpetological Circular 39: 101 pp.  

Arthropods  Butterflies: Layberry, R.A., P.W. Hall and J.D. Lafontaine. 1998. The 
Butterflies of Canada. University of Toronto Press Incorporated, 
Toronto, Ontario. Available 
at http://www.cbif.gc.ca/spp_pages/butterflies/index_e.php 
Tiger beetles: Pearson, D.L., Knisley, C.B., and Kazilek, C.J. 2006. A 
field guide to the tiger beetles of the United States and Canada. 
Oxford University Press. 227pp.  
Dragonflies: Catling, P.M., R.A. Cannings and P. Brunelle. 2005. An 
Annotated Checklist of the Odonata of Canada. Bulletin of American 
Odonatology 9(1):1-20.  
Catling. P. 2008. Grasshoppers and related insects of Northwest 
Territories and adjacent regions. Environment and Natural 
Resources, Government of the Northwest Territories. 77 pp. 
Other arthropods: In all cases newly coined common names should 
be submitted to the Entomological Society of Canada’s common 
names committee as soon as they are decided upon by SARC.  

Birds  American Ornithologist Union (AOU). 2016. American Ornithologists’ 
Union Check-list of North American Birds incorporated through the 
57th supplement. Available at checklist.aou.org/taxa/. 

Lichens  Esslinger, T.L. 2009. A cumulative checklist for the lichen-forming, 
lichenicolous and allied fungi of the continental United States and 
Canada. North Dakota State University.  

Mammals   Bradley, R.D., Ammerman, L.K., Baker, R.J., Bradley, L.C., Cook, 
J.A., Dowler, R.C., Jones, C., Schmidly, D.J., Stangl Jr, F.B., Van 
Den Bussche, R.A., Würsig, B. 2014. Revised Checklist of North 
American Mammals North of Mexico. Museum of Texas Tech 
University Occasional Papers 327. 27 pp. 

Mosses  Flora of North America Editorial Committee. 2007-2014. Flora of 
North America North of Mexico, volumes 27-28. New York, Oxford. 

http://www.cbif.gc.ca/spp_pages/butterflies/index_e.php
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If not available in FNA:  
Anderson, L.E., H.A. Crum, and W.R. Buck. 1990. List of mosses of 
North America north of Mexico. Bryologist 93:448-499.  

Vascular Plants  Brouillet, L., Coursol, F., Meades, S.J., Favreau, M., Anions, M., 
Bélisle, P., Desmet, P. 2015. VASCAN, the Database of Vascular 
Plants of Canada. Http://data.canadensys.net/vascan/. 
Flora of North America [for up-to-date taxonomic treatments, if 
published]. Flora of North America Editorial Committee, eds. 1993+. 
Flora of North America North of Mexico. 12+ vols.  
Verify with NWT Species 2016-2012. General status ranks of wills 
species in the Northwest Territories.  
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Appendix B – Glossary for aboriginal names of wildlife species 
 
References (glossary follows) 
 
Harnum, B., D. Simmons, J. L. Polfus. 2014. Kǝdǝ Nıt'ǫ Benats'adı/́Xǝdǝ Rıh́ęt'ǫ 

Herats'ǝ́dı: Remember the Promise. Sahtú Renewable Resources Board, Tulıt́'a, 
NT. 28 pp. 

Gwich'in Elders. 1997. Nành’ Kak Geenjit Gwich’in Ginkik: Gwich'in Words About the 
Land. Gwich'in Renewable Resources Board, Inuvik, NT. 212 pp. 

Gwich’in Elders. 2001. Gwìndòo Nành’ Kak Geenjit Gwich’in Ginjik: More Gwich'in 
Words About the Land. Gwich'in Renewable Resources Board, Inuvik, NT. 184 
pp. 

Gwich'in Language Centre. 2005. Teetl’it ts’at Gwichyah Gwich’in Ginjik Gwi’dinehtl’ee’: 
Gwich'in Language Dictionary (Fort McPherson and Tsiigehtchic dialects). 5th 
Ed. Gwich'in Social and Cultural Institute, Teetl'it Zheh and Tsiigehtchic, NT. 276 
pp + appendices. 

Species at Risk Secretariat. 2011. Species at Risk (NWT) Terminology Translation 
Workshop: Report and Glossary of Translations in Inuvialuktuk. Species at Risk 
Secretariat, Yellowknife, NT. 15 pp. 

Dogrib Divisional Board of Education. 1996. Tłı̨chǫ Yahıı ̀Enı̨htł'è: A Dogrib Dictionary. 
Dogrib Divisional Board of Education, Rae-Edzo, NT. 261 pp. 

Inuuvik Community Corporation, Tuktuuyaqtuuq Community Corporation, and Akłarvik 
Community Corporation. 2006. Inuvialuit Settlement Region Traditional 
Knowledge Report. Submitted to Mackenzie Project Environmental Group, 
Calgary, AB. 200 pp. 

South Slave Divisional Education Council. 2009. Dene Yatıé K'ę́ę́ Ahsıı́ Yats'uuzı Gha 
Edı̨htł'éh Kátł'odehche: South Slavey Topical Dictionary Kátł'odehche Dialect. 
South Slave Divisional Education Council, Fort Smith, NT. 203 pp. 

South Slave Divisional Education Council. 2012. Dëne Dédlıné Yatıé Ɂerehtł'ıścho 
Denıńu Kuę́ Yatıé: Chipewyan Dictionary. South Slave Divisional Education 
Council, Fort Smith, NT. 369 pp. 

South Slave Divisional Education Council. 2014. Dëné Sǫłıné Yatıé Ɂerehtl'ıś Łuskëlk'e 
T'ıné Yatıé: Chipewyan Dictionary. South Slave Divisional Education Council, 
Fort Smith, NT. 487 pp. 



English name Aboriginal language Language/dialect Definition notes (where specified in source) Citation

Bear (where type not specified) Sah Dogrib, South Slavey Bear DDBE 1996, SSDEC 2009
Sah tselıa South Slavey Bear yearling SSDEC 2009
Sahcho Dogrib Big bear
Sahtso Dogrib Big bear
Sahzaa Dogrib Bear cub
Sahzhaa Dogrib, South Slavey Bear cub DDBE 1996, SSDEC 2009
Sas Chipewyan Bear SSDEC 2012, 2014
Sas tháza Chipewyan Bear yearling SSDEC 2012
Sas tháze Chipewyan Bear, yearling SSDEC 2014
Sasye Chipewyan Bear cub SSDEC 2012, 2014

Bear, black Akłaraaluit Siglitun
Iggarlit Ummarmiutun
Sah Dogrib DDBE 1996
Sah denı́tłe South Slavey SSDEC 2009
Sah dezǫǫ Dogrib
Saht'èa Dogrib Small black bear
Sas delzën Chipewyan Black bear SSDEC 2012, 2014
Shoh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Black bear  Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 

Language Centre 2005

Shoh choo Gwich’in Big black bear
Shoh dinji Gwich’in Male black bear
Shoh gii Teetl'it and Gwichyah Gwich'in Black bear cub, young one Gwich'in Elders 1997, Gwich'in 

Language Centre 2005

Shoh nitjoo Gwich’in Older black bear
Shoh tri’k Gwich’in Female black bear
Shoh tsul Gwich’in Medium black bear

Bear, grizzly/brown Aghak Inuinnaqtun Species at Risk Secretariat 2011

Akłak Siglitun, Ummarmiutun Grizzly bear, two grizzly bears Species at Risk Secretariat 
2011, ICC et al. 2006

Aklaq Ummarmiutun Species at Risk Secretariat 2011

Akłaq Siglitun, Ummarmiutun A grizzly bear
Akłat Siglitun, Ummarmiutun Three or more grizzly bears
Atsanh Teetl’it Gwich’in Bears that go into water in the fall and allow the water to freeze, 

this provides a protective later of ice when the bear feels 
threatened

Gwich’in Language Centre 2005

Dléze Chipewyan Grizzly bear SSDEC 2012, 2014
Gokw'ı̨ sahcho kárelǝ Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 

Lake dialects (Tulı́t'a), Délı̨nę Got'ı̨nę̨
Big grizzly that's coming into the Sahtú area.

Gokw'ı̨ sahcho kárelǝ kálǝ Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 
Lake dialects (Tulı́t'a), Délı̨nę Got'ı̨nę̨

The biggest grizzly that drags cubs from their den (often has 
sand on its forearms because of this).

Gow'ı̨ sahsho káyelǝ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Big grizzly that's coming into the Sahtú area.
Gow'ı̨ sahsho káyelǝ kálǝ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) The biggest grizzly that drags cubs from their den (often has 

sand on its forearms because of this).
Sah dek'oo Dogrib Brown bear, grizzly bear DDBE 1996
Sah ejıedelé láhót'ı̨ South Slavey Brown bear SSDEC 2009
Sahcho Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), Dogrib, South Slavey
Grizzly bear Harnum et al. 2013, DDBE 1996, 

SSDEC 2009

ICC et al. 2006

Harnum et al. 2013

BEARS

DDBE 1996

ICC et al. 2006

DDBE 1996

Gwich'in Elders 1997

Gwich'in Elders 1997

APPENDIX B - AUTHORITIES AND GLOSSARY FOR ABORIGINAL NAMES OF WILDLIFE SPECIES

MAMMALS



Sahsho K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Grizzly bear Harnum et al. 2013
Sahtso Dogrib DDBE 1996
Sask'ós Chipewyan Brown bear SSDEC 2012, 2014
Sheh Gwichyah Gwich'in
Sheh gii Gwichyah Gwich'in Grizzly bear, one’s young one (cub)
Shih Teetl'it Gwich'in Grizzly bear Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 

Language Centre 2005

Shih dinji Gwich’in Male grizzly Gwich’in Elders 1997
Shih gii Teetl'it Gwich'in Grizzly bear cub Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 

Language Centre 2005

Shih joo Gwich’in Big grizzly that's coming into the Sahtú area.
Shih nitjoo Gwich’in Older grizzly
Shih tri’k Gwich’in Female grizzly
Shih tsoo Teetl’it Gwich’in Bear, light brown or light coloured Gwich’in Language Centre 2005

Shih tsul Gwich’in Medium grizzly Gwich’in Elders 1997
Shoh tsik Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Bear, brown Gwich’in Language Centre 2005

Bear, polar Chehzhìi’ Teetl’it Gwich’in
Chehzhyèe’ Gwichyah Gwich'in
Nannuit Ummarmiutun Three or more polar bears
Nannuk Siglitun, Ummarmiutun Two polar bears
Nannut Siglitun Three or more polar bears
Nanuk Inuinnaqtun Species at Risk Secretariat 2011

Nanuq Siglitun, Ummarmiutun Species at Risk Secretariat 
2011, ICC et al. 2006

Sah degoo cho Dogrib
Sah degoo tso Dogrib
Sah dek'alı South Slavey SSDEC 2009
Sahcho degoo Dogrib
Sahtso degoo Dogrib
Sas delgay Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Bison, wood (aka buffalo) Dachan tat gwi’aak’ii Teetl’it Gwich’in Wood, among, cow (possessed) Gwich’in Language Centre 2005

Dechı̨ta gojıe Dogrib Buffalo DDBE 1996
Dechı̨tah goejıdé South Slavey Buffalo SSDEC 2009
Detsı̨ta godzıe Dogrib Buffalo
Edzıe Dogrib Bison, buffalo
Edzıre Dogrib Bison, buffalo
Ejıe Dogrib Bison, buffalo
Ejıre Dogrib Bison, buffalo
Enareh gojıe Dogrib Buffalo
Hozı̀ı godzıè Dogrib Buffalo
Hozı̀ı gojıè Dogrib Buffalo
Ɂejëre Chipewyan Buffalo, bison SSDEC 2012, 2014

Caribou (where type not specified) Atsàn’ Gwichyah Gwich'in
Atsành’ Teetl’it Gwich’in
Bedzıaze Chipewyan Caribou, young female
Bedzıcho(gh) Chipewyan Caribou bull with antlers spread wide
Dazhadh tsoo Gwichyah Gwich'in
Dazhoo tsoo Teetl’it Gwich’in
Dets'èa Dogrib Young cow caribou
Ekwǫ̀ Dogrib Caribou

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich’in Elders 1997

ICC et al. 2006

DDBE 1996

DDBE 1996

UNGULATES

It smells - applies to caribou, running bull in October. Gwich’in Language Centre 2005

Fury, yellow or light brown - applies to caribou, young bull Gwich’in Language Centre 2005

SSDEC 2012, 2014

DDBE 1996



Ekwǫ̀ dets'è Dogrib Female caribou, mature
Ekwǫ̀ ts'ı̀da Dogrib Female caribou, immature

Ekwǫ̀ wedzı Dogrib Male caribou
Ekwǫ̀tsıa Dogrib Caribou calf
Khada’ aatsan Teetl’it Gwich’in Caribou, young female
Khaints’àn’ Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Fall season or the youngest of the family - applies to caribou, 

September bull
Medzıeɂa South Slavey Caribou, cow
Medzıhcho South Slavey Caribou, bull
Ne’eedi’ Teetl’it Gwich’in Caribou, lean November bull Gwich’in Language Centre 2005

Tsıa Dogrib Caribou calf
Ts'ı̀da Dogrib Small female caribou one to two years old
Ts'úday Chipewyan Caribou female SSDEC 2012, 2014
Tuktu Siglitun A caribou
Tuktuk Siglitun Two caribou
Tuktut Siglitun Three or more caribou
Tuttu Ummarmiutun A caribou
Tuttuk Ummarmiutun Two caribou
Tuttut Ummarmiutun Three or more caribou
Vàdzaih Teetl’it and Gwichyah Gwich’in
Vadzaih ch’iyaht’ok Teetl’it Gwich’in Caribou, nursing - applies to caribou cow with nursing calf

Vadzaih choo Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Caribou, big - applies to large male caribou
Vadzaih nichii Teetl’it Gwich’in Caribou, big and heavy 
Vadzaih njòo’ Teetl’it Gwich’in Caribou, older - applies to caribou cow with no calf
Vadzaih tr’ik Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Caribou, female
Vadzaih tsal Teetl’it Gwich’in Caribou, small - applies to caribou cow
Vadzaih vinijaatan Teetl’it Gwich’in Caribou that stay in one area all winter
Vinagwahgwàn’ Teetl’it Gwich’in It became spring - applies to caribou, spring bull
Wedzı̀ıcho Dogrib Large male caribou
Wedzı̀ıtso Dogrib Large male caribou
Yaagocho Dogrib Caribou, second largest male
Yaagotso Dogrib Caribou, second largest male
Zháago South Slavey Caribou, young SSDEC 2009
Ɂetthë́n Chipewyan Caribou SSDEC 2012, 2014

Caribou, barren-ground Atsanh Gwich’in A rutting bull
Dazoo  Gwich’in Between vadzaih choo and dazoo tsoo in age
Dazoo tsoo Gwich’in Two-year-old bull
Egii Gwich’in A very young calf, calf (can be used for caribou, moose, and 

sheep).
Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 
Language Centre 2005

Hozı̀ı ekwǫ̀ Dogrib Barrenland caribou DDBE 1996
Khaints’an’ Gwich’in A fall bull Gwich’in Elders 1997
Nódı South Slavey Barrenland caribou SSDEC 2009
Shrii t’iyah’ii Gwich’in Caribou that, in the hot summer weather, stay in cool places in 

the shade or on the snow.
Thehtsii’ Gwich’in A lone caribou
Tuktuvialuit Inuinnaqtun, Siglitun
Tuttuvialuit Ummarmiutun

Vadzaih Gwich’in Caribou
Vadzaih choo Gwich’in Bull caribou
Vadzaih njoo Gwich’in An old caribou

Gwich’in Elders 1997

Gwich’in Elders 1997

Species at Risk Secretariat 2011

Gwich’in Elders 1997

Barren-ground caribou - caribou with calving grounds in the 
tundra of mainland NWT and that have large seasonal 
migrations.

 

Gwich’in Language Centre 2005

SSDEC 2009

DDBE 1996

ICC et al. 2006

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996



Vadzaih tsal Gwich’in A cow caribou
Vanagwahgwan Gwich’in A spring bull
Ɂedǝ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake)
Ɂekwę́ Délı̨nę Got'ı̨nę̨
Ɂepę́ Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 

Lake dialects (Tulı́t'a)
Caribou, Dolphin and Union Tuktu Inuinnaqtun

Tuktu(t) Siglitun
Tuttu Ummarmiutun

Caribou, Peary Tuktuinak Inuinnaqtun
Tuktuaraaluit Siglitun
Tuttunguluurat Ummarmiutun

Caribou that travel between the 
mountains and the forest

Tęnatł'ǝa Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 
Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake)

Means long distance runner. A different group altogether from 
tǫdzı or ɂepę́/ɂekwę́/ɂedǝ; the only caribou species that goes 
away and then returns; the other tǫdzı stay in the mountains; 
(not much is known about them).

Harnum et al. 2013

Caribou, woodland (boreal population) Deshı̨wánę́nę́ tǫdzı́ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake), Délı̨nę 
Got'ı̨nę̨

Gop'ı́ gotǫdzı Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 
Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)

Medzıh South Slavey SSDEC 2009
Napaaqturmiutat tuktut Siglitun
Napaatukmiotat tuktut Inuinnaqtun 
Tądzıé Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tǫdzı Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), Dogrib
Harnum et al. 2013, DDBE 1996 

Tǫdzı́ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Harnum et al. 2013

Tuttuqpahugruit npaaqturmiutat Ummarmiutun Caribou that stay in tree country Species at Risk Secretariat 2011

Caribou, woodland (northern mountain 
population)

Shı́hta gotǫdzı́ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake), Délı̨nę 
Got'ı̨nę̨

Shúhta gotǫdzı Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 
Lake dialects (Tulı́t'a)

Tǫdzı Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 
Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)

Tǫdzı́ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake)
Tuktupaaluit Inuinnaqtun 
Tuktuqpaaluit Siglitun
Tuttupahugruit irini Ummarmiutun

Deer Yáhtǫ Chipewyan Deer, jumping
Yáhtǫ dets'ı́ Chipewyan Deer, female (doe)
Yáhtǫ deyeth Chipewyan Deer, male (buck)
Yáhtǫaze Chipewyan Fawn
Yátų́ah South Slavey Deer (jumping)
Yátų́ah medezhıdhé South Slavey Deer, male  
Yátų́ah zhaa South Slavey Fawn

Moose Anechii Gwich’in Two-three year old Gwich'in Elders 1997
Aneechii Teetl’it Gwich’in Applies to 2-3 year old bull Gwich'in Language Centre 2005

Dedı̀ezhı̀ı Dogrib Bull moose
Dedı̀ezı̀ı Dogrib Bull moose
Dedı̀ı Dogrib Moose
Dedı̀ıdets'è Dogrib Cow moose

Species at Risk Secretariat 2011

Harnum et al. 2013Mountain woodland caribou. In North Slavey, the same name 
tǫdzı is used for both the boreal wood caribou population and 
the mountain woodland caribou population, but for the purposes 
of describing them shúhta/shı́hta (moutain) and 
deshı̨wánę́nę́/gop'ı́ (boreal forest, bush) can be added.

Doesn't relate to a specific English name; describe where the 
caribou are.

Species at Risk Secretariat 2011

Big caribou in the mountains Species at Risk Secretariat 2011

Small caribou

Boreal forest woodland caribou. In North Slavey, the same 
name tǫdzı is used for both the boreal wood caribou population 
and the mountain woodland caribou population, but for the 
purposes of describing them shúhta/shı́hta (moutain) and 
deshı̨wánę́nę́/gop'ı́ (boreal forest, bush) can be added.

Boreal forest woodland caribou. In North Slavey, the same 
name tǫdzı is used for both the boreal wood caribou population 
and the mountain woodland caribou population, but for the 
purposes of describing them shúhta/shı́hta (moutain) and 
deshı̨wánę́nę́/gop'ı́ (boreal forest, bush) can be added.

Harnum et al. 2013

  

Harnum et al. 2013Caribou that migrate to the tundra to calve in the spring and 
spend the winters in the boreal forest.

Caribou that stay in tree country Species at Risk Secretariat 2011

SSDEC 2012, 2014

SSDEC 2009

DDBE 1996



Dedı̀ıts'ı̀daa Dogrib Young cow moose
Dedı̀ızhǫǫ̀ Dogrib Largest bull moose, old bull moose
Dedı̀ızǫǫ̀ Dogrib Largest bull moose, old bull moose
Dendı́a South Slavey Moose, young
Dendı́ı South Slavey Moose
Dendı̀ı Dogrib Moose DDBE 1996
Dendı́ıts'éé South Slavey Moose, cow
Dendı́ızhǫ South Slavey Moose, bull
Denı́ ts'ı́na Chipewyan Moose orphan SSDEC 2012
Denı́ ts'ı̨naké Chipewyan Moose orphan SSDEC 2014
Denı́ ts'úda Chipewyan Cow moose
Denı́aze Chipewyan Moose calf
Denı́e / denı́ Chipewyan Moose
Denı́ts'ı́ké Chipewyan Dry cow moose
Denı́yahgoze Chipewyan Bull moose (3-4 years old)
Denı́yané Chipewyan Bull moose
Dinjik Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Moose Gwich'in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 1997
Dinjik ezhir gaih Gwich’in Bull with no fat Gwich'in Elders 1997
Diti’ dhoo echyaa Teetl’it Gwich’in His or her father, skin, it carries it - applies to second largest bull Gwich'in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 1997
Ditsik Gwich’in Calf Gwich'in Elders 1997
Dìtsik Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Applies to moose calf
Ditsik shek Gwichyah Gwich'in Calf, old - applies to 2 year old bull moose
Dizhao Gwichyah Gwich'in Cow moose
Dizhao tsal Gwichyah Gwich'in Cow moose, small - applies to young cow
Dizheu Gwichyah Gwich'in Applies to moose cow
Dizhuu Teetl’it Gwich’in Applies to moose cow
Dizhyuu Gwich’in Cow Gwich'in Elders 1997
Egii Teetl’it Gwich’in Fetus, calf (can be used for caribou, moose, and sheep)

Ezhir choo Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Five year old bull/bull moose, big - applies to large bull moose

Ezhir tsal Gwichyah Gwich'in Bull moose, small - applies to second largest bull
Ezhir’ Teetl’it Gwich’in Applies to bull moose
Golǫ Dogrib Moose DDBE 1996
Khaideetsik Gwich’in Young cow Gwich'in Elders 1997
Khaiideetsik Teetl’it Gwich’in Winter, cow moose - applies to young cow Gwich'in Language Centre 2005

Meɂa South Slavey Moose, cow SSDEC 2009
Nihditsik Teetl’it and Gwichyah Gwich’in There are calves on both sides - applies to cow with calf Gwich'in Language Centre 2005

Tsı́a South Slavey Moose, calf SSDEC 2009
Tuktuvaak Siglitun Two moose
Tuktuvait Siglitun Three or more moose
Tuktuvak Siglitun A moose
Tuttuvaak Ummarmiutun Two moose
Tuttuvak Ummarmiutun A moose
Tuttuvat Ummarmiutun Three or more moose

Goat, mountain Ɂehbah Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 
Lake dialects (Tulı́t'a)

Mountain goat (Tulı́t'a only; other Sahtú communities don't have 
a name for this species).

Harnum et al. 2013

Sahzhǫ South Slavey SSDEC 2009
Muskoxen Dachan tat aak’ii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Wood, among, cow

Dachan tat gwi’aak’ii Teetl’it Gwich’in Wood, among, cow
Hote ejıdé South Slavey SSDEC 2009
Hozı̀ı edzıe Dogrib
Hozı̀ı ejıe Dogrib
Umingmaak Siglitun, Ummarmiutun Two muskoxen
Umingmait Siglitun, Ummarmiutun Three or more muskoxen

Gwich’in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 1997

Gwich'in Language Centre 2005

ICC et al. 2006

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

ICC et al. 2006

 

SSDEC 2009

SSDEC 2009

SSDEC 2012, 2014

Gwich'in Language Centre 2005



Umingmak Siglitun, Ummarmiutun A muskox
Yutthéjëré Chipewyan
Ɂutthę́ ɂejëré Chipewyan

Sheep, Dall Bą́laytthë́n Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Datsok Gwich’in Medium ram
Divii Gwich’in Dall sheep
Divii gii Gwich’in Lamb
Diviitr’ik Gwich’in Ewe
Egii Teetl’it Gwich’in Calf (can be used for caribou, moose, and sheep) Gwich’in Language Centre 2005

Imnaik Siglitun, Ummarmiutun Two mountain sheep
Imnaiq Siglitun, Ummarmiutun A mountain sheep
Imnait Siglitun, Ummarmiutun Three ore more mountain sheep
Khaidai’ Gwich’in Two year old
Shozhin’ Gwich’in Large or adult ram

Sheep, mountain Divii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Sheep
Divii gii Teetl'it and Gwichyah Gwich'in Sheep, young one - applies to a lamb

Divii tr’ek Gwichyah Gwich'in Sheep, female

Divii tr’ik Teetl’it Gwich’in Sheep, female
Doghe Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake)

Female or young male.

Sahyǫné K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Male sheep with horns.

Sahzhǫ medé gų́lı̨ South Slavey SSDEC 2009
Sahzhǫ̀ą dets'è Dogrib Ewe DDBE 1996
Sahzhǫné Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 

  ́
Male sheep with horns. Harnum et al. 2013

Sahzǫ̀ą dets'è Dogrib Ewe DDBE 1996
Shohzhìn’ Gwichyah Gwich'in Large male sheep Gwich'in Language Centre 2005

Cougar Busı́cho Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Nódacho South Slavey SSDEC 2009

Coyote Dı́gahı tselıah South Slavey SSDEC 2009
Dı̀gatsoa Dogrib
Nǫdıtsoa Dogrib
Nunıtsël Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Fox Ech’ah vii Teetl’it and Gwichya Gwich’in Older way of saying white fox Gwich'in Elders 2001
Ech’yah vii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in White fox Gwich'in Language Centre 2005

Ets'ı̨̀mbàa Dogrib White fox DDBE 1996
Naagadh Gwichya Gwich’in Fox Gwich'in Elders 2001
Nagı́dhe Chipewyan Fox
Nagı́dhetthoé Chipewyan Red fox
Nagı́dhezën Chipewyan Black fox
Nagı́th łegéth Chipewyan Cross fox
Neegadh  Gwichyah Gwich'in Gwich'in Language Centre 2005

Neegadh tsoo Gwichya/Gwichyah Gwich’in Red fox Gwich'in Elders 2001, Gwich'in 
Languages Centre 2005

Neegadh zraįį Gwichyah Gwich'in Fox, black - applies to silver fox Gwich'in Language Centre 2005

Neegoo Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 2001

   

SSDEC 2012, 2014

Gwich'in Elders 1997

ICC et al. 2006

Gwich'in Elders 1997

Gwich’in Language Centre 2005

Harnum et al. 2013

CARNIVORES

DDBE 1996

SSDEC 2012, 2014



Neegoo digaii Teetl’it Gwich’in Arctic fox or white fox
Neegoo neerulrye Teetl’it and Gwichya Gwich’in Cross fox
Neegoo tsoo Teetl’it Gwich’in Red fox Gwich'in Elders 2001, Gwich'in 

Languages Centre 2005

Neegoo zraii Teetl’it Gwich’in Black fox Gwich'in Elders 2001
Ninilzraii Teetl’it and Gwichya Gwich’in Cross fox Gwich'in Elders 2001, Gwich'in 

Languages Centre 2005

Ninilzraįį Gwichyah Gwich'in Cross fox Gwich'in Language Centre 2005

Nǫgèe Dogrib Fox
Nǫgèe dèhtł'èe Dogrib Blue fox
Nǫgèe dekwoo Dogrib Red fox
Nǫgèe dezǫǫ Dogrib Black fox
Nǫgèech'àhot'ı̨ Dogrib Cross fox
Nǫgèek'oa Dogrib White fox
Nǫgèekwoo Dogrib Red fox
Nǫgèets'àhot'ı̨ Dogrib Cross fox
Nogı́e dek'alı South Slavey White fox
Nogı́e denı́tłe South Slavey Black fox
Nogı́e detsılı South Slavey Red fox
Nogı́e detthoıa South Slavey Yellow fox
Nogı́e medzee k'éteǫdenétłe South Slavey Cross fox
Sómba nogı́e South Slavey Silver fox
Sǫ̨ǫ̀mba degoo Dogrib Silver fox DDBE 1996
Tsąba nagı́dhe Chipewyan Silver fox SSDEC 2012
Tsambá nagı́dhe Chipewyan Silver fox SSDEC 2014
Ts'ı́ba Chipewyan White fox, Arctic fox
Ts'ı́bay Chipewyan Arctic fox  

Lynx Chı́ze Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Niijii dinjii or djoo or zhur Gwich’in Male Gwich'in Elders 2001
Niinjii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 2001
Niinjii tr’ik Gwich’in Female Gwich'in Elders 2001
Niutuiyik Ummarmiutun Two lynx
Niutuiyiq Ummarmiutun A lynx
Niutuiyit Ummarmiutun Three or more lynx
Nóda South Slavey SSDEC 2009
Piqtursirak Siglitun Two lynx
Piqtursiraq Siglitun A lynx
Piqtursrat Siglitun Three or moer lynx

Weasel Dek'òa Dogrib DDBE 1996
Dhivii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 2001
Dhivii dinjii Gwich’in Male weasel
Dhivii ighee Gwich’in Baby weasel

Dhivii tr’ik Gwich’in Female weasel
Kelk'aılı Chipewyan SSDEC 2014
Nambaa South Slavey SSDEC 2009
Nǫ̀ba Dogrib
Nǫ̀mba Dogrib
Tthelk'aıle Chipewyan SSDEC 2012

Wolf Amaqqut Siglitun, Ummarmiutun Wolves ICC et al. 2006
Dı̀ga Dogrib DDBE 1996
Dı́gahı South Slavey SSDEC 2009
Dı̀gats'è Dogrib Female wolf

Gwich'in Elders 2001

DDBE 1996

SSDEC 2009

SSDEC 2012, 2014

ICC et al. 2006

ICC et al. 2006

Gwich'in Elders 2001

DDBE 1996

DDBE 1996



Nǫdı Dogrib
Nunı Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tctic ya nit Gwich’in Wolf clan
Zhoh Gwich’in Wolf
Zhòh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Zhoh dinji Gwich’in Male
Zhoh gii Gwich’in Wolf pups
Zhoh tri’k Gwich’in Female

Wolverine Kalvik Inuinnaqtun Species at Risk Secretariat 2011

Nághaye Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Nèhtrùh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Nehtryuh Gwich’in Wolverine.
Nehtryuh dinjoo or dinjii Gwich’in Male
Nehtryuh ighee Gwich’in Babies just born

Nehtryuh tr’ik Gwich’in Female
Nehtryuh zhuh Gwich’in Young ones
Nógha South Slavey SSDEC 2009
Nǫ́gha Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake)

Wolverine. Harnum et al. 2013

Nǫ̀gha Dogrib DDBE 1996
Qavviik Siglitun, Ummarmiutun Two wolverines
Qavviit Siglitun, Ummarmiutun Three or more wolverines
Qavvik Siglitun, Ummarmiutun A wolverine ICC et al. 2006, Species at Risk 

Secretariat 2011

Bats Dléa det'ǫne Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 
Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake)

Flying squirrel (new name). Harnum et al. 2013

Dlúá det'onı South Slavey
Gútłóolı́a South Slavey
Tsáret'áné Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Beaver Akwat Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Beaver, 2-3 years old

Neezhi’ Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Beaver, 1 year old

Ni jaa’il Gwich’in Three year old Gwich'in Elders 1997
Nijaa’il Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Beaver, 3 years old Gwich'in Language Centre 2005

Tsá Chipewyan, South Slavey Beaver SSDEC 2009, 2012, 2014
Tsà Dogrib Beaver
Tsà ekòo Dogrib Beaver two years old
Tsá nedhé Chipewyan Very large beaver SSDEC 2012, 2014
Tsàdeè Dogrib Largest beaver
Tsàndeè Dogrib Largest beaver
Tsàzea Dogrib Beaver one year old
Tsàzhea Dogrib Beaver one year old
Tsè’ Gwichyah Gwich'in Beaver Gwich’in Language Centre 2005

Tsee’ Gwich’in Beaver Gwich’in Elders 1997
Tsèe’ Teetl’it Gwich’in Gwich'in Language Centre 2005

 

Gwich'in Elders 1997

Gwich'in Elders 1997

Gwich’in Elders 2001

ICC et al. 2006

SMALL MAMMALS

SSDEC 2009

Gwich'in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 1997

DDBE 1996

DDBE 1996



Tsee’ choo Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Beaver, big, male Gwich'in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 1997

Tsee’ dinji Gwich’in Male 
Tsee’ tri’k Gwich’in Female
Tsee’ tsul Gwich’in Small beaver

Collared pika Ɂehpah Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 
Lake dialects (Tulı́t'a)

Shúhta godlı̨ą Délı̨nę Got'ı̨nę̨
Shı́hta godlı̨́ye K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake)

Ground hog K'ųę South Slavey SSDEC 2009
Ts’ee Teetl’it Gwich’in Ground hog, low land Gwich’in Language Centre 2005

Tthële Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Vihshadh Gwichyah Gwich'in Ground hog, mountain
Vihshuu Teetl’it Gwich’in Ground hog, mountain

Marten Nǫhthee South Slavey SSDEC 2009
Nǫhwhe Dogrib DDBE 1996
Tha Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tsuk Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Marten Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 1997
Tsuk dagąįį Gwichyah Gwich'in Marten, white Gwich’in Language Centre 2005

Tsuk dak’aa Teetl’it Gwich’in Marten, faded, light coloured - applies to white marten Gwich’in Language Centre 2005. 
Gwich'in Elders 1997

Tsuk dinji Gwich’in Male 
Tsuk tri’k Gwich’in Female
Tsuk tsoo Teetl’it Gwich’in Marten, light coloured - applies to brown marten

Tsuk zraii Teetl’it Gwich’in Marten, black

Tsuk zrąįį Gwichyah Gwich'in Marten, black Gwich’in Language Centre 2005

Wha Dogrib DDBE 1996

Mink Chihthee Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 2001

Chihthee dinjii Gwich’in Make
Chihthee tr’ik Gwich’in Female
Chihthee zhuu Gwich’in Babies
Kéjús Chipewyan
Kełjus Chipewyan
Tehdzi Dogrib DDBE 1996
Tehjı South Slavey, Dogrib SSDEC 2009, DDBE 1996
Tthełjus Chipewyan SSDEC 2012

Mouse Daatsadh Gwichyah Gwich'in
Daatsoo Teetl’it Gwich’in
Dlı̨̀ą Dogrib DDBE 1996
Dlųą South Slavey SSDEC 2009
Dlúne Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Muskrat Dzan Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005. 
Gwich'in Elders 1997

Dzan dinjii Gwich’in Male
Dzan gee Gwich’in Young rat
Dzan kun Gwich’in Rat house (push up)
Dzan nitjoo Gwich’in Adult rat
Dzan tri’k Gwich’in Female
Dzan zhuu Gwich’in One year old rat

Harnum et al. 2013Mouse that comes from the mountains. Small mouse-like rodent 
that lives in the Mackenzie Mountains; the KG and D terms are 
newly created names as they don't know this animal.

Gwich'in Elders 1997

Gwich'in Language Centre 2005

Gwich'in Elders 1997

Gwich’in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 1997

Gwich'in Elders 2001

SSDEC 2014

Gwich'in Language Centre 2005

Gwich'in Elders 1997



Dzę South Slavey SSDEC 2009

Dzën Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Dzǫ Dogrib DDBE 1996
Kivgaluit Siglitun, Ummarmiutun Three or more muskrats
Kivgaluk Siglitun, Ummarmiutun A muskrat
Kivgaluuk Siglitun, Ummarmiutun Two muskrats
Oonjit Gwich’in White rat Gwich'in Elders 1997
Tehk'àa Dogrib DDBE 1996

Otter Eyıı̀le Dogrib
Eyı-le Dogrib
Ną́bı̨ Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Námbée South Slavey SSDEC 2009
Truh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Tryuh Gwich'in River otter
Tryuh dinjii Gwich'in Male otter
Tryuh ighee Gwich'in Young otter
Tryuh tr'ik Gwich'in Female otter

Porcupine Ch'oh Dogrib
Dıedah Dogrib
K'ahe South Slavey SSDEC 2009
Ts’it Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 2001
Ts’it dinjoo or tseet izhur Gwich’in Male
Ts’it ighee Gwich’in Babies

Ts’it izhur or ninjoo Gwich’in Old
Ts’it tr’ik Gwich’in Female
Ts’it zhuu Gwich’in Young
Ts'ı Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Ts'ıh Dogrib
Ts'oh Dogrib

Rabbit/hare Gah Chipewyan, South Slavey Rabbit/hare SSDEC 2009, 2012, 2014
Gahcho Dogrib Hare DDBE 1996
Gahcho(gh) Chipewyan Arctic hare SSDEC 2012, 2014
Gahtso Dogrib Hare
Gahzaa Dogrib Baby rabbit
Gahzhaa Dogrib Baby rabbit
Geh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in, Dogrib Rabbit/snowshoe hare Gwich'in Language Centre 2005, 

DDBE 1996, Gwich'in Elders 
2001

Geh gii Gwichyah Gwich'in Rabbit, its young one Gwich'in Language Centre 2005

Geh ighee Gwich’in Snowshoe hare - just born
Geh izhur or geh dinjii Gwich’in Snowshoe hare - male rabbit
Geh trik Gwich’in Snowshoe hare - female rabbit
Geh tsal Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Rabbit, small
Geh zheu Gwichyah Gwich'in Rabbit, young
Geh zhuh Gwich’in Snowshoe hare - young ones Gwich'in Elders 2001
Geh zhuu Teetl’it Gwich’in Rabbit, young
Tshii’itr’ir Gwichyah Gwich'in Brown rabbit

Shrew Dą́eze Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Dloo daatthaa Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005
Edáts'ı̨hɂǫą South Slavey SSDEC 2009
Tsàıdàa Dogrib DDBE 1996

ICC et al. 2006

DDBE 1996

Gwich'in Elders 2001

DDBE 1996

Gwich'in Elders 2001

DDBE 1996

DDBE 1996

Gwich'in Elders 2001

Gwich'in Language Centre 2005

Gwich’in Language Centre 2005



Skunk Nǫtsı̨ Dogrib DDBE 1996
Nozée South Slavey SSDEC 2009
Nųłtsı̨ Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Welòmąą Dogrib DDBE 1996

Squirrel Dechąkáy Chipewyan Flying squirrel  SSDEC 2012, 2014
Dlak Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Dlı́e Chipewyan Squirrel SSDEC 2012, 2014
Dlóo South Slavey Squirrel SSDEC 2009
Dlòo Dogrib Squirrel DDBE 1996
Dlóo det'onı South Slavey Flying squirrel  SSDEC 2009
Dlòo k'et'aa Dogrib Flying squirrel  DDBE 1996
Tthaa Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Arctic ground quirrel, mountain squirrel, gopher, ground hog, sik 

sik
Gwich'in Elders 2001, Gwich'in 
Language Centre 2005

Ant Ch'ądı́e Chipewyan SSDEC 2012
Ch'aı̨́dı Chipewyan SSDEC 2014
Élǫhdı́e South Slavey
Élǫhdı́e dechı̨ zhı́h nádéh South Slavey Burrowing ant
Ełǫhdı̀ı Dogrib
Ełǫhdı̀ı k'et'aa Dogrib Flying ant
Golǫhdı̀ı Dogrib
Neejìi’ Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Ts'ıhdı̀ı Dogrib DDBE 1996
Bee Ineedzit Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Kw'ıahnǫ Dogrib
Kw'ıahnǫ dekwoo Dogrib Bumblebee
Tł'ıstthó Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tł'ıstthóghe Chipewyan SSDEC 2014
Tth'ıhnǫ South Slavey
Tth'ıhnǫ detthoı South Slavey Bumblebee

Beetle Chehtsè’ Gwichyah Gwich'in Water beetle
Chehtsi’ Teetl’it Gwich’in Water beetle
Dechën hełaı́th Chipewyan Wood beetle SSDEC 2014
Tehgu Chipewyan Water beetle SSDEC 2012, 2014
Tehtsá South Slavey beetle, land SSDEC 2009
Tehtsà Dogrib Water beetle DDBE 1996
Tęłtsá Chipewyan Water beetle
Tthı́ghaldél Chipewyan Haireater (long-horn beetle)
Tų́ gots'ęh tehtsá South Slavey beetle, water SSDEC 2009

Blackfly Ɂǫnełkun Chipewyan SSDEC 2014
Ts'o South Slavey SSDEC 2009

Bluefly Dàii’ Teetl’it Gwich’in
Dą̀įį’ Gwichyah Gwich'in

Butterfly Gálımák Chipewyan Butterfly SSDEC 2012, 2014
Goménıa South Slavey SSDEC 2009
Gòmǫą Dogrib
K'àmǫą Dogrib
K'òmǫą Dogrib
Nanuht’ee Teetl’it Gwich’in It flies
Nanùht’yèe’ Gwichyah Gwich'in It flies
Yágole Chipewyan Butterfly SSDEC 2012, 2014

Caterpillar Gu deghonı South Slavey SSDEC 2009
Gyuu zhoo Teetl’it Gwich’in Worm, furry or hairy
Gyųų zhoo zrąįį Gwichyah Gwich'in Worm, hairy, black

SSDEC 2009

DDBE 1996

SSDEC 2009

INSECTS AND INVERTEBRATES

Gwich'in Language Centre 2005

SSDEC 2012, 2014

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996



Hunejën Chipewyan Caterpillar SSDEC 2012
Įt'ǫ̀gòò Dogrib DDBE 1996
K'áı́gú Chipewyan Hairy caterpillar
Ɂunejën Chipewyan Caterpillar

Dragonfly Gotı̀whı̨ı̨̀ Dogrib
Gotsèwhı̨ą Dogrib
Gotsèwhı̨ı̨̀ Dogrib
Iitsii ahtr’aa Teetl’it Gwich’in Metal, it is flying
Shitsii ahtr’aa Gwichyah Gwich'in My grandfather, it is flying
Takakw'ıı̀ Dogrib DDBE 1996
Tatth'eé South Slavey SSDEC 2009
Thısyéle Chipewyan Dragonfly SSDEC 2012, 2014

Flies Dedzi Dogrib Flies in general
Deji Dogrib Flies in general
Nàedıı̀ Dogrib Large fly
Ts'oah South Slavey Fly, small SSDEC 2009
Ts'us Chipewyan Fly
Ts'uzaze Chipewyan Fly

Grasshopper Etł'éa South Slavey SSDEC 2009
K'ereèk'e Dogrib
K'eɂehk'èa Dogrib
T’adizoo Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Ts'aelǫ̀ Dogrib
Yaehk'è Dogrib
Yaehk'èa Dogrib
Ɂurátthë́n Chipewyan Grasshopper SSDEC 2012, 2014

Hornet Vatthalch’uu Gwichyah Gwich'in Quills at its rectum
Vitthalch’oo Teetl’it Gwich’in Quills at its rectum

Horsefly/bulldog Itł’uu Teetl’it Gwich’in Horsefly Gwich'in Language Centre 2005

Nàedıı̀ Dogrib Bulldog fly DDBE 1996
Náendı́ı South Slavey Bulldog, horsefly SSDEC 2009
Naıdıı̀ Dogrib Horsefly DDBE 1996
Tł’uu Gwichyah Gwich'in Horsefly Gwich’in Language Centre 2005

Tł'ıs Chipewyan Bull dog, horsefly SSDEC 2012, 2014
Ɂoneltúne Chipewyan Blackfly SSDEC 2012

Insect/bug Gòloà Dogrib Type of flying insect
Gòo Dogrib
Gu Chipewyan, South Slavey Bug, insect SSDEC 2009, 2012, 2014
Tehtsà Dogrib Water insect
Tehtsàts'ı̨̀ą Dogrib Type of small water bug which jumps around

Ladybug Tehtsà dek'oa Dogrib DDBE 1996
Tehtsá detsılıa South Slavey SSDEC 2009
Tsı̨ı̨nę̀ Dogrib DDBE 1996

Mayfly Łıwedı̀a Dogrib
Łıwendı̀a Dogrib

Mosquito Ch’ii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Dedzı Dogrib
Dejı Dogrib
Dejúle Chipewyan Mosquito SSDEC 2012, 2014
Kw'ıh Dogrib DDBE 1996
Tth'ıh South Slavey SSDEC 2009

SSDEC 2012, 2014

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

SSDEC 2012, 2014

DDBE 1996

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

DDBE 1996

DDBE 1996

DDBE 1996



Moth Gwiik’aa Teetl’it Gwich’in Applies to moth larva Gwich'in Language Centre 2005

K'òmǫtsoa Dogrib DDBE 1996
Nanuht’ee vee tsal Teetl’it Gwich’in Butterfly, gray, small
Tsedegąǫ Gwichyah Gwich'in
Yú heldéle Chipewyan Moth
Yúldél Chipewyan Moth
Zhu yáedéa South Slavey SSDEC 2009

No-see-um Godehghaa aetsı́lıa South Slavey No-see-um SSDEC 2009
Hunéłkąn Chipewyan No-see-um SSDEC 2014
Huneltún Chipewyan SSDEC 2012

Sandfly Adajal Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Godehghaa  South Slavey SSDEC 2009
Ɂoneltún Chipewyan Sandfly SSDEC 2012, 2014

Spider Ehtsèe k'àle Dogrib DDBE 1996
Gudeedrii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

K'àle Dogrib DDBE 1996
K'alée South Slavey SSDEC 2009
Ɂurádzı Chipewyan Spider SSDEC 2012, 2014

Termite Dachan ahkhoo Teetl’it Gwich’in Wood, chewing away
Dachan gyų̀’ Gwichyah Gwich’in Wood, its worm
Dechëne ɂełxáı́th Chipewyan Termites SSDEC 2012, 2014
Dechı̨xàa Dogrib
Detsı̨xàa Dogrib

Wasp Ineedzit Teetl’it and Gwichyah Gwich’in
Ineedzit ts’ik Teetl’it Gwich’in Bee, skinny
Kw'ıahnǫ wechè goèch'oo Dogrib
Kw'ıahnǫ wetsè goèts'oo Dogrib
Nı́yahna Chipewyan Wasp, yellow jacket SSDEC 2012
Tł'ı́s thoghé Chipewyan Wasp, yellow jacket SSDEC 2014
Tth'ıhnǫ detthoıah South Slavey Yellow jacket
Tth'ıhnǫ metł'á dek'alı South Slavey Wasp 

Worm Gòo Dogrib DDBE 1996
Gyuu Teetl’it Gwich’in
Gyųų Gwichyah Gwich’in
Ndéh gogúe South Slavey Earthworm SSDEC 2009
Nı́gu tłureze Chipewyan Earthworm SSDEC 2012, 2014

Alder K'áı́lesën Chipewyan SSDEC 2012, 2014
K'eh South Slavey Speckled alder SSDEC 2009

Aspen K'ı̨ęh Dogrib DDBE 1996
Bearberries Įhdǫǫ Dogrib Kinnikinnik

Į̀hk'adzı̀ı̀ Dogrib
Į̀hk'ajı̀ı̀ Dogrib
Ǫhdǫǫ Dogrib Kinnikinnik
Sah jı́é South Slavey Bearberry SSDEC 2009
Sasjı́ Chipewyan Bearberry/baneberry SSDEC 2012, 2014

Berries Dzı̀e Dogrib Berry
Įhdǫoo Dogrib Red or yellow berry that grows on rocks
Jak Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Jı́ Chipewyan Berry SSDEC 2012, 2014

Jı́e Chipewyan, South Slavey Berry, fruit SSDEC 2009, 2012, 2014
Jı̀e Dogrib Berry DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

SSDEC 2012, 2014

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

Gwich'in Language Centre 2005

DDBE 1996

SSDEC 2009

Gwich'in Language Centre 2005

DDBE 1996

DDBE 1996

PLANTS



Jı́t'áné Chipewyan Berry bush SSDEC 2012, 2014
Nı̨htsǫǫ̀ Dogrib Black berries which grow near the mission in Rae
Ǫhdǫǫ Dogrib Red or yellow berry that grows on rocks
Tehdzı̀e Dogrib Red berries which grow in wet moss, like large cranberries

Tehjı̀e Dogrib Red berries which grow in wet moss, like large cranberries

Birch K'ı Chipewyan, South Slavey, Dogrib SSDEC 2009, 2012, 2014, 
DDBE 1996

K'ıwı̀ı Dogrib Cluster of birch trees DDBE 1996
Blackcurrants Nogtsené South Slavey SSDEC 2009

Nǫ́tsené Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Black spruce Edzǫ̨ Dogrib

Ejǫ Dogrib
Bluebells Etǫ́ą déhtł'ee South Slavey SSDEC 2009
Blueberry Dzı̀ewà Dogrib DDBE 1996

Įk'eze South Slavey
Jı́e dehtł'ée South Slavey
Jı̀ewà Dogrib DDBE 1996
Tsáłcho(gh) Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Buffalo berry / soapberry Nı́ıghóyı South Slavey SSDEC 2009
Tsą́dële Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Carrot (wild) Dene ttháa South Slavey SSDEC 2009
Cattail K'áıla chuzé Chipewyan SSDEC 2014

K'álachuzı Chipewyan SSDEC 2012
Nátthı́hdáa South Slavey SSDEC 2009
Tł'ok'àhwhıı̀ Dogrib DDBE 1996

Cloudberry Gots'ǫkà Dogrib DDBE 1996
Nadláre Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Nakał Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Nǫdlàa Dogrib DDBE 1996
Ts'ueká South Slavey SSDEC 2009

Cranberry Dahtł'ı̨ı̨̀ Dogrib Highbush cranberry DDBE 1996
Denı́jı́ Chipewyan Highbush cranberry SSDEC 2012, 2014
Įtł'ǫ̀ Dogrib DDBE 1996
Netł'é South Slavey Lowbush cranberry SSDEC 2009
Nı̨tł'ë́r Chipewyan Lowbush cranberry SSDEC 2012, 2014
Tthı̨́lu South Slavey Highbush cranberry SSDEC 2009

Crowberry Datsą́jı́ Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Ezhahı jı́é South Slavey SSDEC 2009
Tsǫht'è Dogrib DDBE 1996

Dogwood Dahduhk'alı South Slavey Dogwood berry SSDEC 2009
Fireweed Gǫ̀h Dogrib DDBE 1996

Gų́dhe Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Gų́h South Slavey SSDEC 2009

Flower Et'ǫ́ą South Slavey Flower SSDEC 2009
T'ą́cháy Chipewyan Flower
T'áncháy Chipewyan Flower
Ɂı̨t'ǫ́ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Any flowering plant.
Ɂı̨t'ǫ Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)
Any flowering plant.

Foxtail grass Th̨ché South Slavey SSDEC 2009
Tł'ok'á Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tł'ok'à Dogrib DDBE 1996

Fungus Ediniichii Teetl’it Gwich’in A fungus that grows on bark and looks like a mushroom Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

DDBE 1996

SSDEC 2009

SSDEC 2012, 2014

Harnum et al. 2013



K'ı tł'ehtè Dogrib Fungus on dried birch
Kwechı̨̀ Dogrib Black fungus growing on rocks, medicine for a sore stomach

Kwetsı̨̀ Dogrib Black fungus growing on rocks, medicine for a sore stomach

Tł'ehtè Dogrib Fungus on dried birch
Tł'eht'ǝ́ Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)
Fungus.

Tł'ǝhtǝ́ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Fungus.
Goldenrod Dehtheht'oh South Slavey SSDEC 2009
Gooseberry Daghósjı́ Chipewyan Aka 'thorn berry' SSDEC 2012, 2014

Dahghoò Dogrib
Dahghoòchı̨ı̨̀ Dogrib Gooseberry bush
Dahghoòtsı̨ı̨̀ Dogrib Gooseberry bush
Dehghozé South Slavey SSDEC 2009
Edachoòdzhı̀ı̀ Dogrib
Edaghoò Dogrib
Edaghoòjı̀ı̀ Dogrib

Grass Dla South Slavey Swamp grass SSDEC 2009
Tetł'ó Chipewyan Swamp grass SSDEC 2012, 2014
Tł'o Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake), Dogrib, South Slavey

Any type of grass. Harnum et al. 2013, DDBE 1996, 
SSDEC 2009

Tł'o déhts'ıa South Slavey Peppermint grass SSDEC 2009
Tł'o(gh) Chipewyan Grass, weed SSDEC 2012, 2014
Tł'otsë́n Chipewyan Peppermint grass SSDEC 2012, 2014

Hairy braya (hairy rockcress) Alangayok nautiak Inuinnaqtun
Allangnauyaaq nautchiaq Siglitun
Atlangaruaq nautchiaq Ummarmiutun

Jack pine Gane Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Gǫ́ah South Slavey
Gǫ́h South Slavey
Gǫǫ̀ Dogrib DDBE 1996

Juniper berry Datsą́jı́ Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Gǫ́htthı́ɂelé South Slavey
Gǫ́htthı́ɂelé jı́é South Slavey Juniper, berry
Ndéh gok'aá thet'ı South Slavey Juniper, ground
Wohgwı̨ dzı̀ı̀ Dogrib
Wohgwı̨ jı̀ı̀ Dogrib

Labrador tea Gots'agoò Dogrib, South Slavey Medicine for shortness of breath DDBE 1996, SSDEC 2009
Lı̀gaezhǫǫ̀ Dogrib Medicine for shortness of breath
Lı̀gaezǫ̀ą Dogrib Medicine for shortness of breath
Nagoth Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Lichen Adzı̨̀ı̨̀ Dogrib
Adzı̨̀ı̨̀degoo Dogrib White lichen
Ajı̀ı̀ Dogrib
Ajı̨̀ı̨̀ Dogrib
Ajı̨̀ı̨̀ degoo Dogrib White lichen
Dahghaà Dogrib Black hairy lichen on trees
Dahkw'ıı̀ Dogrib Black hairy lichen on trees
Ǫjú South Slavey SSDEC 2009
Tthetsı̨́ Chipewyan Lichen SSDEC 2012, 2014

Loganberry / dewberry Ts'ahle kehzhe South Slavey Loganberry SSDEC 2009
Ts'ël nadlár Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Marten berry Nǫhthee jı́é South Slavey SSDEC 2009
Mooseberry Dedı̀ıdzı̀e Dogrib

Dedı̀ıjı̀e Dogrib

DDBE 1996

Harnum et al. 2013

DDBE 1996

DDBE 1996

Rare flower, different kind of flower plant Species at Risk Secretariat 2011

SSDEC 2009

SSDEC 2009

DDBE 1996

DDBE 1996

DDBE 1996

DDBE 1996



Moss Adzı̨̀ı̨̀ Dogrib Caribou moss
Ajı̀ı̀ Dogrib Caribou moss
Ajı̨̀ı̨̀ Dogrib Caribou moss
Kw'ah Dogrib Moss, diaper moss
Nı̨́ South Slavey Moss, green
Nı́embaa South Slavey Moss, white
Ǫjú South Slavey Moss, lichen
Tth'a South Slavey Moss, green
Tth'ël Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Mossberries Kw'adzı̀e Dogrib
Kw'ajı̀e Dogrib

Mushroom Bą́dzajëré Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Dlóo gots'ǫdzeé South Slavey SSDEC 2009

Mustard Tł'o detthoı South Slavey SSDEC 2009
Onion, wild Th̨léchı̨ę South Slavey SSDEC 2009

Tł'ots'ıı̀ Dogrib DDBE 1996
Pinberry Jı́ tł'ulaze Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Plants, flowers, tree, grass, fungus Ɂı̨t'ǫ, dechı̨, tł'o, tł'eht'ǝ́ Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)
In order to include all types of plant life it is necessary to use all 
of these words in the Dene language.

Harnum et al. 2013

Eehkwoo Dogrib Medicinal water plant, good as a poultice for swollen skin DDBE 1996
Nı́ ɂuneshe Chipewyan Flowers, trees, grass, vegetables SSDEC 2014
Tèetł'o Dogrib Water weed DDBE 1996

Poplar K'es Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Ładzee South Slavey Black, poplar
T'eyeh South Slavey
T'oo Dogrib DDBE 1996

Raspberry Dahkáá South Slavey SSDEC 2009
Dahkàà Dogrib DDBE 1996
Dakáłjı́ Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Ratroot Dzën nı Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Dzęndı South Slavey SSDEC 2009

Redcurrant Dáhtł'ulé South Slavey SSDEC 2009
Dzı̀e dek'oo Dogrib
Jı̀e dek'oa Dogrib
Jı̀e dek'oo Dogrib

Rock tripe Kwechı̨̀ Dogrib
Kwetsı̨̀ Dogrib

Rose Edahbàa Dogrib Wild rose
Įchı̨̀ghoò Dogrib Rosebush
Įchı̨́ht'ǫ́ South Slavey Rose, rosebush SSDEC 2009
Įtsı̨̀ghoò Dogrib Rosebush DDBE 1996
Ɂıntsólt'án Chipewyan Rosebush
Ɂı̨tsólt'án Chipewyan Rose 

Spruce  Edzǫ Dogrib Short-leafed spruce
Ejǫ Dogrib Short-leafed spruce
Ts'ı Dogrib
Ts'ıwà Dogrib White spruce
Ts'u Chipewyan, South Slavey SSDEC 2009, 2012, 2014

Strawberries Edzèa Dogrib DDBE 1996
Įdzeah South Slavey Strawberry SSDEC 2009
Ɂı̨dzı̨́aze Chipewyan Strawberry SSDEC 2012, 2014

Stinging nettle Bek'é Ɂełt'ıaze Chipewyan SSDEC 2014
Tamarack Dıwe Dogrib

Doo Dogrib
Dowe Dogrib
Ndudhee South Slavey SSDEC 2009

SSDEC 2009

DDBE 1996

SSDEC 2009

DDBE 1996

DDBE 1996

For medicine or tea DDBE 1996

DDBE 1996

SSDEC 2014

DDBE 1996

DDBE 1996



Nıdhe Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tree(s) Dechën Chipewyan

Dechëne  Chipewyan
Dechı̨ Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)
Any tree.

Deshı̨ K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Any tree.
Ts'u South Slavey Tree
Ts'u nendé South Slavey Tree, tall

Water lily Tèeht'aà Dogrib DDBE 1996
Teht'aa South Slavey Lily SSDEC 2009
Tetł'okë́l Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Whiskeyjack berry Ǫhk'aa jı́é South Slavey SSDEC 2009
Willow  K’aii diloo Teetl’it Gwich’in Straight willow

K’aii niintsih Teetl’it Gwich’in A long patch of willows along a river
K’àii tł’ak Teetl’it Gwich’in Small skinny willow
K'á South Slavey Willow SSDEC 2009
K'àa Dogrib DDBE 1996
K'ádzáh South Slavey Diamond willow SSDEC 2009
K'áı́ Chipewyan
K'áı́ hedeth Chipewyan Diamond willow
K'áı́chı̨ deɂą Chipewyan Willow bush SSDEC 2014
K'áı́k'os Chipewyan Red willow SSDEC 2012, 2014
K'àk'oo Dogrib Red willow, used for medicine DDBE 1996
K'ı̨́tsı South Slavey Red willow SSDEC 2009
K'òdaa Dogrib Silver willow
K'òdare Dogrib Silver willow
K'òò Dogrib

Yellowberry Nakał Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

American coot Kwoh Dogrib Coot DDBE 1996
Ts'atth'ën Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Ts'utatth'enı South Slavey SSDEC 2009

Bird (where type not specified) Chı̨ą Dogrib Bird DDBE 1996
Det'áy Chipewyan Bird, any kind SSDEC 2012
Det'ǫ dezǫǫ Dogrib Black duck. DDBE 1996
Det'ǫnę Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a)
Any bird.

Det'ǫne K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Any bird.
Dzhii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Bird
Dzhii choo Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Bird, big
Dzhii tsoo Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Bird, yellow
Ehzeè Dogrib Bird resembling a hawk
Tsı̨ą Dogrib Bird
Yı̀nda Dogrib Small bird
Ɂı̨yıs Chipewyan Bird, any kind SSDEC 2014

Bittern Yèhgǫǫ Dogrib Type of yellow bird with a long beak DDBE 1996
Zhı́hgǫnı South Slavey SSDEC 2009

Blackbird Gòhchıt'è Dogrib Red-winged blackbird DDBE 1996
Góhk'e Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake)

Small raven, applies to rusty blackbird Harnum et al. 2013

Góhtsıh denı́tłe South Slavey
Góhtsıh megó daodéhtsılı South Slavey Redwing blackbird
Gòhtsıt'è Dogrib Red-winged blackbird DDBE 1996
Tł'otsáné Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Bluebird, mountain Chı̨ą dèhtł'èe Dogrib

Harnum et al. 2013

SSDEC 2009

SSDEC 2009

Gwich'in Language Centre 2005

SSDEC 2012, 2014

DDBE 1996

BIRDS

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

SSDEC 2014

Harnum et al. 2013

DDBE 1996



Tsı̨ą dèhtł'èe Dogrib
Cardinal Gódı South Slavey SSDEC 2009
Chickadee Dalats'us Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Ts’igyak Teetl’it and Gwichya Gwich’in Gwich’in Elders 2001
Ts’igyàk Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Ts'ı́ts'ehgı̨a South Slavey SSDEC 2009
Crane, sandhill Dee Dogrib Crane (bird)

Dere Dogrib Crane (bird)
Jah Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Jah jo Gwich’in Old crane
Jah tr’ik Gwich’in Female crane
Jah zhuu Gwich’in Young crane
Jyah Gwich’in Sandhill crane
Nǫ̀chaa Dogrib Crane (bird)
Nǫ̀tsaa Dogrib Crane (bird)
Òòɂa Dogrib Crane (bird)

Crane, whooping Dehga South Slavey Crane SSDEC 2009
Del Chipewyan Crane 
Del delgaı Chipewyan Whooping crane

Crow Datsą́tsël Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tatsǫ̀gaà Dogrib DDBE 1996
Táts'úhkáa South Slavey SSDEC 2009

Duck (where type not specified) Chëth Chipewyan Duckling SSDEC 2012, 2014
Chı South Slavey Duck
Chı k'ezé South Slavey Duck, black
Chı tselıa South Slavey Duck, green winged
Chıa Dogrib Duckling DDBE 1996
Dats’an Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Det'ǫ Dogrib DDBE 1996
Hątsël Chipewyan Waterfowl SSDEC 2012
Kúlzı̨ Chipewyan Black duck SSDEC 2014
Sahsıah South Slavey Duck, green winged SSDEC 2009
Tątsël Chipewyan Waterfowl SSDEC 2012
Tsıa Dogrib Duckling DDBE 1996
Túlzı̨ Chipewyan Black duck SSDEC 2012
Waatıàsaà Dogrib Type of small duck named after its call DDBE 1996

Duck, American widgeon Teevee dits'an Teetl'it Gwich'in Teevee = along the river shore; dits'an = duck
Vuuzrii nijìltsik Gwichyah Gwich'in

Duck, bufflehead Tł'ák'egaze Chipewyan Bufflehead duck SSDEC 2012, 2014
Duck, goldeneye Jidik’ęįį Gwichyah Gwich'in Gwich’in Language Centre 2005

Ketł'ąhmbáa South Slavey Duck, golden eye SSDEC 2009
Duck, teal Chı k'éatah South Slavey Duck, blue-winged teal SSDEC 2009

Daazraii gahkhaa Teetl’it Gwich’in Green-winged teal - swan, knock it down Gwich’in Language Centre 2005

Daazraįį gehkhah Gwichyah Gwich'in Green-winged teal - swan, knock it down Gwich'in Language Centre 2005

Ɂedzuaze Chipewyan Teal duck SSDEC 2012, 2014
Duck, harlequin Chiitat gwiluk Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Duck, lesser scaup Dahchı̨ęgaa South Slavey Duck, lesser scaup SSDEC 2009
Nitsihdin Teetl’it Gwich’in Scaup
Nitsihdyen Gwichyah Gwich'in Scaup

Duck, mallard Chëthcho(gh) Chipewyan Mallard duck
Chëthcho Chipewyan

 

DDBE 1996

Gwich'in Elders 2001

DDBE 1996

SSDEC 2012, 2014

SSDEC 2009

Gwich'in Language Centre 2005

Gwich’in Language Centre 2005

SSDEC 2012, 2014



Chıcho South Slavey Duck, mallard SSDEC 2009
Chıh Dogrib
Chıhcho Dogrib Green-winged mallard
Neet’aii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 1997
Neet’aii choo Gwich’in Big mallard
Neet’aii dinji Gwich’in Male mallard
Neet’aii tri’k Gwich’in Female mallard
Neet’aii zhuu Gwich’in Young mallard
Tsıh Dogrib
Tsıhtso Dogrib Green-winged mallard

Duck, merganser Kwo degoocho Dogrib
Kwo degootso Dogrib
Trah Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Tthodhé Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Tthoh South Slavey SSDEC 2009

Duck, northern pintail Chı ndédhı South Slavey Duck, northern pintail SSDEC 2009
Àataasah Dogrib DDBE 1996
Naak’oh jidigaii Teetl’it Gwich’in Both sides of the neck, it is whitened
Naak’oh jidigąįį Gwichyah Gwich'in Both sides of the neck, it is whitened
Waatıàsaà Dogrib
Wòotıasah Dogrib
Wotàı̨sah Dogrib

Duck, old squaw A’aanlak Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Àąwąą̀ Dogrib
Àɂą̀ąwąą̀ Dogrib
Ɂąɂąlé South Slavey Duck, oldsquaw SSDEC 2009

Duck, ring-necked Dahga Dogrib
Dehga Dogrib

Duck, scoter Deetree’aa Gwich’in Smaller black duck, applies to surf scoter Gwich’in Elders 1997
Deetrèe’aa Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Applies to surf scoter Gwich’in Language Centre 2005

Njaa Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Applies to white-winged scoter Gwich’in Language Centre 2005, 
Gwich'in Elders 1997

Wedzeak'oo Dogrib Applies to white-winged scoter DDBE 1996
Duck, spoonbill Dáhkáadı South Slavey Duck, spoon bill SSDEC 2009

Daskáre Chipewyan Spoonbill duck SSDEC 2012, 2014
Duck, wood Dedhélı South Slavey Duck, wood SSDEC 2009
Eagle (where type not specified) Det'ancho(gh) Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Det'ǫcho Dogrib
Det'ǫtso Dogrib
Ehndacho South Slavey SSDEC 2009

Eagle, bald Ehndacho metth'ı́ dek'alı South Slavey Bald eagle SSDEC 2009
Thak Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 2001
Eagle, golden Det'ancho(gh) Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Ezhin Teetl’it Gwich’in Eagle or golden eagle

Izhin Gwichya(h) Gwich’in Eagle or golden eagle

Tadhaa Gwichyah Gwich'in Gwich’in Language Centre 2005

Tthek'edıcho South Slavey Golden eagle SSDEC 2009
Falcon (where type not specified) Tatsea Dogrib

Tatsehtsoa Dogrib
Ɂı̨yes ɂeldél Chipewyan SSDEC 2012, 2014

DDBE 1996

Gwich'in Elders 1997

DDBE 1996

DDBE 1996

Gwich'in Language Centre 2005

DDBE 1996

DDBE 1996

DDBE 1996

DDBE 1996

Gwich’in Elders 2001, Gwich'in 
Language Centre 2005

DDBE 1996



Falcon, gyr Gwichiidzhii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in At the tip, bird Gwich’in Language Centre 2005

Falcon, peregrine Chiniitrành Gwichyah Gwich'in Gwich’in Language Centre 2005

Fenısęn Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo Got'ı̨nę or Willow 
Lake dialects (Tulı́t'a)

Hawk/falcon.

Fǝsęne K'ásho Got'ı̨nę (Fort Good Hope and Colville Lake) Hawk/falcon; lives on the rocks.
Kijgavik Siglitun
Kilgavik Inuinnaqtun
Kirgavik Ummarmiutun
Tatsǝa Délı̨nę Got'ı̨nę̨ Hawk/falcon. Harnum et al. 2013
Ɂı̨yes ɂeldel Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Flicker Neetsenı South Slavey Yellow-shafted flicker SSDEC 2009
Flycatcher Sitr’igijiinjiizhee Teetl’it Gwich’in It sings, ’my church’ or ’my house of prayer’ Gwich’in Language Centre 2005

Godwit, marbled Ts'èzhǫǫ̀kwǫǫ̀ Dogrib
Ts'èzǫǫ̀kwǫǫ̀ Dogrib

Goose (where type not specified) Xah Dogrib DDBE 1996
Det'ą Chipewyan
Det'an Chipewyan

Goose, Brant Dat'éh South Slavey SSDEC 2009
Dat'èh Dogrib DDBE 1996

Goose, Canada Kheh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 
Language Centre 2005

Xah Dogrib, South Slavey DDBE 1996, SSDEC 2009
Goose, snow Goga South Slavey SSDEC 2009

Gugeh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Snow goose Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 
Language Centre 2005

Haga Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Goose, white-fronted Deech’yuh Teetl'it Gwich’in White-fronted goose Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 

Language Centre 2005

Grebe (where type not specified) Nóhtá South Slavey Water hen, grebe SSDEC 2009
Nǫ́táh Chipewyan Grebe SSDEC 2012

Grebe, horned/eared Nǫhtácho South Slavey Eared grebe
Nóhtátsea South Slavey
Nǫ̀htàtsoa Dogrib Small grebe (species not specified) DDBE 1996
Nǫ́táh Chipewyan Grebe, horned or eared SSDEC 2012, 2014
Tagwaatsik Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Grebe, red-necked Nǫ̀htà Dogrib Grebe DDBE 1996
Teekài’ Teetl’it and Gwichyah Gwich’in
Tèekài’ zhuu Teetl’it Gwich’in Grebe, young
Teetài’ zhųų Gwichyah Gwich'in Grebe, young

Grouse (where type not specified) Dıh Dogrib DDBE 1996
Dıh kéle South Slavey Grouse
Ehtáı South Slavey Prairie chicken 
Ehtòo Dogrib DDBE 1996
Ɂettërı Chipewyan Prairie chicken / grouse SSDEC 2012
Ɂetthërı Chipewyan Prairie chicken / grouse SSDEC 2014

Grouse, black Dıh dezenı South Slavey Black grouse SSDEC 2009
Grouse, ruffed Ahtal Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Ehtòo Dogrib DDBE 1996
Ɂettërı Chipewyan Ruffled grouse SSDEC 2012

Species at Risk Secretariat 2011

Harnum et al. 2013

DDBE 1996

SSDEC 2012, 2014

SSDEC 2009

Gwich’in Language Centre 2005

SSDEC 2009



Ɂetthërı Chipewyan Ruffled grouse SSDEC 2014
Grouse, sharp-tailed Ɂeltáıdhı Chipewyan Sharp-tailed grouse SSDEC 2012, 2014
Grouse, spruce Daih Teetl’it Gwich’in Spruce chicken or spruce hen Gwich’in Elders 2001, Gwich'in 

Language Centre 2005

Dı Chipewyan Spruce grouse SSDEC 2012, 2014
Dıh Dogrib DDBE 1996
Edzeets'ųé South Slavey Spruce grouse SSDEC 2009

Grosbeak, pine Niht’ee ahshrak Teetl’it Gwich’in
Niht’yeh iizrak Gwichyah Gwich'in

Gull, Bonaparte's Etr’yuu Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Gull, mew Vyuh Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Gull, sea (seagull) Behk'ò Dogrib DDBE 1996
Besk'áy Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Mehk'á South Slavey Gull SSDEC 2009
Tidhigeh Gwichyah Gwich'in Any type of gull - generic, glaucous, herring, mew
Tidigeh Teetl’it Gwich’in Glaucous and herring

Hawk  Echiidir Gwichyah Gwich'in Small hawk Gwich’in Language Centre 2005

Ezeh South Slavey Hawk SSDEC 2009
Tatsehtsoa Dogrib Small hawk DDBE 1996
Ɂı̨yes ɂeldél Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Hawk, goldeneye Det'ǫtsı̨ Dogrib DDBE 1996
Shedik’eih Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Hawk, gos Dzhii choo Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Bird, big Gwich’in Language Centre 2005

Hawk, marsh Dzhii choo Teetl’it Gwich’in Bird, big Gwich’in Language Centre 2005

Hawk, night (nighthawk) Gozóo South Slavey SSDEC 2009
Yáháłther Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Hawk, pigeon Ahch’ee Gwichyah Gwich'in
Ahch’ii Teetl’it Gwich’in

Hawk, red-tailed Tatseah South Slavey Red-tailed hawk SSDEC 2009
Hawk, sharp-shinned Dzhii choo Gwichyah Gwich'in Bird, big

Etr’iłch’it Teetl’it Gwich’in
Tatselea Dogrib DDBE 1996
Tshineetra’ Gwichyah Gwich'in Gwich'in Language Centre 2005

Jay (where type not specified) Ediigwit’an Teetl’it Gwich’in
Edyeegwit’an Gwichya Gwich’in

Jay, whiskey jack Ediigwit’an Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Edyengwit’an Gwichyah Gwich’in Gwich'in Language Centre 2005

Į̀hk'aa Dogrib
Į̀hk'aye Dogrib
Jı́ze Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Ohk'aa South Slavey SSDEC 2009
Ǫ̨̀hk'aa Dogrib
Ǫ̀hk'aye Dogrib

Kestral, American Tatsehtsoa Dogrib DDBE 1996
Killdeer K'áı́lıcho Chipewyan SSDEC 2012, 2014

K'alıcho South Slavey SSDEC 2009
Kingfisher Chi'it'ir Gwichyah Gwich'in It's head, wet

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich’in Elders 2001Gray jay, Canada jay, camp robber, whisky jack

DDBE 1996

DDBE 1996

Gwich'in Language Centre 2005

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich'in Language Centre 2005



Chi'itrah Teetl'it Gwich'in It's head, wet
Ǫ́hk'acho South Slavey SSDEC 2009

Lapland longspur Tshindzhii Teetl'it Gwich'in Rain bird Gwich'in Language Centre 2005

Tthechë́ncho Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Loon, Arctic K'èmbè Dogrib

Kw'èmbè Dogrib
Tèet'ǫ Dogrib
Tèet'o weèhdà degoo Dogrib
Ts'ałvìt Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Loon, common Daadzaii Teetl’it Gwich’in
Daadząįį Gwichyah Gwich'in
T'ı̨́be Chipewyan SSDEC 2012
Tı̀cho Dogrib
Tı̀tso Dogrib
Ts'ı̨́be Chipewyan SSDEC 2012
Tútsı South Slavey Loon SSDEC 2009
Ɂı̨́be Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Loon, red-billed Tth'ı̨́mbé South Slavey Red-billed loon SSDEC 2009
Loon, red-throated K'achǫhtsı́e South Slavey Red-throated loon SSDEC 2009

K'èmbè Dogrib
Kw'èmbè Dogrib
Kw'ı̨hmbèe Dogrib
Te’itreh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Magpie Chųą meché nendé South Slavey SSDEC 2009 
Merlin Tatsehtsoa Dogrib DDBE 1996
Osprey Gwichiidzhii Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Owl (where type not specified) Godę̀ę wohgwı̨ Dogrib Giant owl DDBE 1996
Mehddhı̨ South Slavey SSDEC 2009
Mǫhgwı̨ Dogrib DDBE 1996
Mułdzaghe Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Wohgwı̨ Dogrib DDBE 1996

Owl, boreal Echiidruu Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Echìidruu Teetl’it and Gwichya Gwich’in Gwich’in Elders 2001
Ehtthı̨lée South Slavey SSDEC 2009
Tth'ı́jaaze Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Owl, great grey Etł'ots'ı̨́hı́ah South Slavey Grey owl SSDEC 2009
Nehdoh Teetl’it and Gwichya Gwich’in Gwich’in Elders 2001, Gwich'in 

Language Centre 2005

Owl, great horned Mets'ehdzıa South Slavey SSDEC 2009
Vi’iidzee Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Owl, hawk Echìidir Gwichyah Gwich'in Gwich’in Language Centre 2005

Éhthı̨lée South Slavey SSDEC 2009
Owl, short-eared Bǝ́hdzı bedzı́ netsı́lıa Délı̨nę Got'ı̨nę̨, Shúhta/Shı́hta Got'ı̨nę or Mountain and K'áalo 

Got'ı̨nę or Willow Lake dialects (Tulı́t'a), K'ásho Got'ı̨nę (Fort 
Good Hope and Colville Lake)

Owl, his ears are short. Harnum et al. 2013

Nipaingaktak Inuinnaqtun
Nipaingaqtat Ummarmiutun
Nipainraqtaq Siglitun

Owl, short-necked Wekwı̀ whı̀lea Dogrib DDBE 1996
Owl, snowy Vihsaivee Teetl’it and Gwichya Gwich’in Snowy owl or white owl Gwich’in Elders 2001

Owl; quiet owl

   

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

DDBE 1996

Species at Risk Secretariat 2011



Mehddhı̨ dek'alı South Slavey Snowy owl SSDEC 2009
Mǫhgwı̨ degoo Dogrib White owl DDBE 1996
Vihsaiivee Teetl’it Gwich’in
Vihsąįįvee Gwichyah Gwich'in
Wohgwı̨ degoo Dogrib
Wǫhgwı̨ degoo Dogrib
Yélaba Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Yélaba Chipewyan SSDEC 2014

Pelican Tǫzháa South Slavey SSDEC 2009
Ɂoráncháy Chipewyan Pelican, white SSDEC 2012, 2014

Phalarope, northern Teekee jyų̀ų Gwichyah Gwich'in Gwich’in Language Centre 2005

Plover, semipalmated Shini’ jaa’aii Teetl’it Gwich’in
Teekeedzų̀’ Gwichyah Gwich'in

Ptarmigan (where type not specified) Dagoo dinji Gwich’in Male
Dagoo tri’k Gwich’in Female
Dagoo zhuu Gwich’in Chicks
K'àba Dogrib DDBE 1996
K'ámba South Slavey SSDEC 2009
K'àmba Dogrib DDBE 1996
K'ásba Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Ptarmigan, red K'àba dek'oo Dogrib
K'àmba dek'oo Dogrib

Ptarmigan, rock Daak’yaa Teetl’it and Gwichyah Gwich’in It is faded Gwich’in Language Centre 2005

Ptarmigan, willow Daagoo Teetl’it Gwich’in Gwich’in Elders 1997, Gwich'in 
Language Centre 2005

Daagǫǫ Gwichyah Gwich'in Gwich'in Language Centre 2005

Daak’ yaa Gwich’in Rock ptarmigan - appears under willow ptarmigan though Gwich'in Elders 1997

Raven Datsą́ Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Deetrin’ Gwich’in Crow - appears under raven though Gwich’in Elders 2001
Deetrìn’ Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Deetrin’ dinjii Gwich’in Male
Deetrin’ trik Gwich’in Female
Ezhae South Slavey SSDEC 2009
Tatsǫ̀ Dogrib DDBE 1996

Robin Gohłı̀a Dogrib
Gohłı̀ı Dogrib
Shryùh Gwichya Gwich’in Gwich'in Elders 2001
Srùh Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005, 

Gwich'in Elders 2001
Sryùh Gwichyah Gwich'in Gwich'in Language Centre 2005

Tsátsı Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Ts'ıhgǫ́ South Slavey SSDEC 2009

Sandpiper (where type not specified) Dųąh South Slavey SSDEC 2009
K'áı́lı Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Teetheets’il Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Sandpiper, pectoral Tsildzìh Gwichyah Gwich'in Gwich’in Language Centre 2005

Sandpiper, spotted Tr’azrak Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Snipe, common Teekheets’il (dooh) Teetl’it and Gwichya Gwich’in Gwich’in Elders 2001

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

DDBE 1996

Gwich’in Language Centre 2005

Gwich'in Elders 1997

Gwich'in Elders 2001

DDBE 1996



Yeezhah Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Snowbird (aka snow bunting) Ddhah dzhìi’ Teetl’it Gwich’in Mountain, bird Gwich’in Language Centre 2005

Etthok'áa South Slavey SSDEC 2009
Gugeh zheu Gwichya(h) Gwich’in Snow bunting, snowbirds Gwich'in Elders 2001, Gwich'in 

Language Centre 2005

Gugeh zheu dadąįį Gwichyah Gwich’in Snow bird, young, white Gwich'in Language Centre 2005

Gugeh zhuu Teetl’it Gwich’in Snow bunting, snowbirds Gwich’in Elders 2001
Gugèh zhuu Teetl’it Gwich’in Snowgoose, young Gwich’in Language Centre 2005

Kwek'àa Dogrib DDBE 1996
Thałk'ës Chipewyan SSDEC 2012, 2014

Sparrow (where type not specified) Sitr’igijiinjii zhèe Teetl’it and Gwichya Gwich’in Gwich’in Elders 2001
Sparrow, song Yı̨́hɂah South Slavey SSDEC 2009
Sparrow, white-crowned Khatr’igijiinjiizhèe’ Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Swallow (where type not specified) Chehtsadh neet’àa Gwichyah Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Métł'ǫhndaa South Slavey SSDEC 2009
Tthalts'áze Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Yat'ǫhda Dogrib DDBE 1996

Swallow, Bank (aka tree swallow) Sheihtsoo vee Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Swallow, cliff Sheihtsoo Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Swan (where type not specified) Daazrąįį Gwichyah Gwich’in
Daazraii  Teetl’it Gwich’in
Gagoo Dogrib
Gagoo weèhdà t'è Dogrib
Gagos Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Gehmbacho South Slavey SSDEC 2009
K'agoo Dogrib DDBE 1996

Swan, tundra Daazraii Gwich’in
Daazraii dinji Gwich’in Male swan
Daazraii tri’k Gwich’in Female swan
Khah zhuu Gwich’in Baby swan

Tern, Arctic Chugwitł’ik Gwichyah Gwich'in Gwich'in Language Centre 2005

Mehk'á tthı́ch'ęah South Slavey SSDEC 2009
Ts’alài’ Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Thrush, northern water Chuu dzhii Teetl’it Gwich’in Water, bird Gwich’in Language Centre 2005

Warbler, yellow Chı̨ą dekwoo Dogrib
Chı̨ąhkwoa Dogrib
Tsı̨ą dekwoo Dogrib
Tsı̨ąhkwoa Dogrib

Whimbrel (aka Hudsonian curlew) Deenjuu Teetl’it Gwich’in Gwich’in Language Centre 2005

Eehzha Teetl’it and Gwichya Gwich’in Whimbrel Gwich’in Elders 2001
Woodpecker Chı̨hkwı̨ Dogrib DDBE 1996

Dachan chyaa Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Wood, cut, chop Gwich’in Language Centre 2005

Dechı̨hkwı̨ Dogrib
Detsı̨hkwı̨ Dogrib
Łochę́ę South Slavey

DDBE 1996

Gwich'in Language Centre 2005

Gwich’in Elders 1997

DDBE 1996

DDBE 1996

SSDEC 2009



Netsenıcho South Slavey Red-headed woodpecker
Tsı̨hkwı̨ Dogrib DDBE 1996
Tthı́edelıcho South Slavey Yellow-bellied woodpecker SSDEC 2009

Frog Nèeghaii Teetl’it and Gwichyah Gwich’in Frog Gwich’in Language Centre 2005

Ts'ahle South Slavey Frog
Ts'ahle aetsılı́a South Slavey Frog, little
Ts'ahle dúlélé South Slavey Frog, bull
Ts'ahle nechá South Slavey Frog, big
Ts'alı Dogrib
Ts'arı Dogrib

Snake Gòo Dogrib
Gòo nechàa Dogrib
Gòo netsàa Dogrib
Gòocho Dogrib
Gòotso Dogrib
Gòt'ıı̀ Dogrib
Gyųų choo Gwichyah Gwich’in Worm, big Gwich’in Language Centre 2005

Náduth Chipewyan SSDEC 2012, 2014
Nàedıı̀cho Dogrib
Nàedıı̀tso Dogrib

DDBE 1996

AMPHIBIANS/REPTILES

 

SSDEC 2009

DDBE 1996

DDBE 1996
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